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Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Հնդկաստանի Հանրապետության կառավարությունը, այսուհետ՝ Կողմեր,
հիմք ընդունելով երկկողմ հետաքրքրվածությունը՝ փոխադարձության սկզբունքի համաձայն հավտարմագրող պետության դիվանագիտական ներկայացուցչությունների և հյուպատոսական հիմնարկների անձնակազմի խնամքի տակ գտնվող ընտանիքի անդամներին նստավայր պետության տարածքում վճարովի աշխատանք իրականացնելը թույլատրելու,

	Ցանկանալով դյուրացնել նստավայր պետությունում դիվանագիտական ներկայացուցչության, հյուպատոսական հիմնարկի անձնակազմի ընտանիքների անդամների վճարովի աշխատանքի հնարավորությունները,

համաձայնեցին հետևյալի մասին.


Հոդված 1
Համաձայնագրի առարկան

Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար` 

ա)	«դիվանագիտական ներկայացուցչության կամ հյուպատոսական հիմնարկի անձնակազմի անդամ» նշանակում է` հավատարմագրող պետության ցանկացած աշխատակից, ով չի հանդիսանում նստավայր պետության քաղաքացի կամ մշտական կացության իրավունք ունեցող անձ և նշանակվել է նստավայր պետությունում գործող դիվանագիտական ներկայացուցչությունում կամ հյուպատոսական հիմնարկում աշխատանքի:
	
բ) 	«ընտանիքի անդամ» նշանակում է`
	1) դիվանագիտական ներկայացուցչության կամ հյուպատոսական հիմնարկի աշխատակցի ամուսին՝ նստավայր պետության օրենսդրության համաձայն,
բ) մինչև 25 տարեկան չամուսնացած, դիվանագիտական ներկայացուցչության կամ հյուպատոսական հիմնարկի աշխատակցի երեխաներ,
	գ) չամուսնացած երեխաներ, ովքեր ունեն ֆիզիկական կամ մտավոր հաշմանդամություն և գտնվում են ծնողների խնամքի տակ:


Հոդված 2
Վճարովի աշխատանք կատարելու թույլտվություն
ա) Հավատարմագրող պետության դիվանագիտական ներկայացուցչության կամ հյուպատոսական հիմնարկի աշխատողի խնամքի տակ գտնվող ընտանիքի անդամները, փոխադարձության սկզբունքի հիման վրա, պետք է նստավայր պետությունում վճարովի աշխատանք կատարելու թույլտվություն ստանան՝ համաձայն այդ երկրի օրենսդրության:
բ) Նստավայր պետությանը իրավունք է վերապահվում չտրամադրել աշխատանքի թույլտվություն որոշ ոլորտներում:
գ) Ընտանիքի անդամին վճարովի աշխատանք կատարելու թույլատվություն տրամադրելը չի ազատում նրան որևէ իրավական կամ այլ պահանջներից, որոնք վերաբերվում են անձնական բնութագրերին, մասնագիտական կամ այլ որակավորումներին: Հատուկ որակավորում պահանջող գործունեության դեպքում՝ տվյալ անձը պետք է բավարարի համապատասխան պահանջներին:
դ) Նստավայր պետությունում վճարովի աշխատանք կատարելու ցանկացած թույլտվություն, սկզբունքորեն, վավեր է միայն դիվանագիտական ներկայացուցչության կամ հյուպատոսական հիմնարկի աշխատակցի նստավայր պետությունում գործունեություն իրականացնելու ընթացքում:
ե) Աշխատանքի/ զբաղվածության  փոփոխությունը կպահանջի նոր թույլտվություն:


Հոդված 3
Ընթացակարգ

ա) Վարձատրվող աշխատանք ունենալու թույլտվություն ստանալու բոլոր դիմումները ընտանիքի անդամի անունից պետք է ներկայացվեն հավատարմագրող պետության դիվանագիտական ներկայացուցչության կամ հյուպատոսական հիմնարկի կողմից նստավայր պետության Արտաքին գործերի նախարարության արարողակարգի վարչություն:
բ) Համապատասխան ընթացակարգերը պետք է իրականացվեն այնպես, որ թույլատվություն ստացած ընտանիքի անդամը հնարավորինս շուտ վճարովի աշխատանքի անցնելու հնարավորություն ունենա: Բոլոր պահանջները, որոնք վերաբերում են աշխատանքի թույլատվությանը և այլ նմանատիպ ֆորմալ բնույթի հարցերին, պետք է իրականացվեն արդյունավետորեն:
գ) Նստավայր պետության համապատասխան մարմինները դիվանագիտական խողովակներով պետք է հավատարմագրող պետության դիվանագիտական ներկայացուցչությանը տեղեկացնեն ընտանիքի անդամի վճարովի աշխատանք կատարելու թույլտվություն ստանալու մասին:

Հոդված 4
Քաղաքացիական և վարչական արտոնություններ և անձեռնմխելիություն

Այն դեպքում, երբ ընտանիքի անդամը, համաձայն «Դիվանագիտական հարաբերությունների մասին» 1961 թվականի Վիեննայի կոնվենցիայի կամ «Հյուպատոսական հարաբերությունների մասին» 1963 թվականի Վիեննայի կոնվենցիայի կամ այլ միջազգային իրավական ակտի՝ ներառյալ միջազգային իրավունքի նորմերը, օժտված է անձեռնմխելիությամբ, այսպիսի անձեռնմխելիությունը չի տարածվում աշխատանքային հարաբերությունների վրա՝ նստավայր պետության քաղաքացիական և վարչական օրենսդրության շրջանակներում:

Հոդված 5
Քրեական անձեռնմխելիություն

«Դիվանագիտական հարաբերությունների մասին» 1961 թվականի Վիեննայի կոնվենցիայի, «Հյուպատոսական հարաբերությունների մասին»  1963 թվականի Վիեննայի կոնվենցիայի կամ այլ միջազգային իրավական ակտի համաձայն նստավայր պետությունում ընտանիքի անդամը օգտվում է քրեական անձեռնմխելիությունից, երբ՝
ա) Նստավայր պետության քրեական իրավասության անձեռնմխելիությանը վերաբերող դրույթները պետք է շարունակեն կիրառվել վճարովի աշխատանքի հետ կապված ցանկացած գործողության դեպքում: Այնուամենայնիվ, լուրջ իրավախախտումների դեպքում, նստավայր պետության պահանջով հավատարմագրող պետությունը պետք է դիտարկի քրեական անձեռնմխելությունից զրկման հարցը՝ կախված նստավայր պետության քրեական օրենսդրությունից:
բ) Հավատարմագրող պետությունը պետք է դիտարկի նաև ընտանիքի անդամի անձեռնմխելիությունից զրկումը՝ ելնելով վճռի իրականացումից:

Հոդված 6
Հարկային, սոցիալական ապահովության և  արժույթի վերահսկման ռեժիմներ

Դիվանագիտական հարաբերությունների մասին 1961թ. Վիեննայի կոնվենցիայի և այլ ընդունված միջազգային նորմերի համաձայն՝ ընտանիքի անդամները պետք է ենթարկվեն նստավայր պետության հարկման, սոցիալական ապահովության և արժույթի վերահսկման ռեժիմներին բոլոր այն հարցերում, որոնք կապած են վճարովի աշխատանքի հետ:

Հոդված 7
Աստիճանների ճանաչում
	Սույն Համաձայնագիրը չի ենթադրում երկու երկների միջև աստիճանների, կոչումների կամ կրթական որակավորումների ճանաչում:
Հոդված 8
Տարաձայնությունների հարթում

Սույն Համաձայնագրի կիրարկման և մեկնաբանության հետ կապված տարաձայնությունները կլուծվեն Կողմերի միջև խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով:


Հոդված 9
Փոփոխություններ և լրացումներ

Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ: Փոփոխությունները և լրացումները կձևակերպվեն առանձին արձանագրություններով, որոնք կկազմեն սույն Համաձայնագրի  անբաժանելի մասը և ուժի մեջ կմտնեն սույն Համաձայնագրի  ուժի մեջ մտնելու համար սահմանված ընթացակարգին համապատասխան: 


Հոդված 10
Ուժի մեջ մտնելը


Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ կմտնի Կողմերի ազգային օրենսդրությամբ նախատեսված` անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին վերջին ծանուցումն ստանալու օրվանից և կշարունակի գործել մինչև կողմերից որևէ մեկը սույն Համաձայնագրի ժամկետը լրանալուց առնվազն վեց ամիս առաջ մյուս Կողմին չի հայտնի այն դադարեցնելու իր մտադրության մասին: 
Ի վկայություն դրա, ներքոստորագրյալները պատշաճ կերպով լիազորված լինելով համապատասխան կառավարությունների կողմից, ստորագրեցին այս համաձայնագիրը:
Կատարված է ք. ........................, ……...թ. .............   ին, երկու բնօրինակով,  յուրաքանչյուրը` հայերեն, հինդի և անգլերեն լեզուներով, ընդ որում՝ բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են: Ցանկացած տարաձայնության դեպքում՝ նախապատվությունը կտրվի անգլերեն լեզվով տեքստին:



Հայաստանի Հանրապետության
կառավարության կողմից

Հնդկաստանի Հանրապետության
կառավարության կողմից
